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La commission de la Justice a examiné le projet de
loi relative aux organisations criminelles au cours de
sa réunion du 8 décembre 1998.

De commissie voor de Justitie heeft dit wetsont-
werp besproken tijdens haar vergadering van 8 de-
cember 1998.

I. DISCUSSION I. BESPREKING

Le ministre estime que le texte existant du projet
répond à l’inquiétude d’une série d’organisations
(comme certaines organisations syndicales ou politi-
ques) qui craignaient d’eˆtre classées dans la sphère
criminelle. Le deuxième alinéa de l’article 324bis

De minister is van oordeel dat de thans voorlig-
gende tekst van het ontwerp tegemoet komt aan de
ongerustheid van een aantal organisaties (bijvoor-
beeld syndicale of politieke organisaties) die vreesden
dat zij in de criminele sfeer zouden worden onderge-
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proposé du Code d’instruction criminelle dispose
qu’une organisation dont l’objet réel est exclusive-
ment d’ordre politique, syndical, philanthropique,
philosophique ou religieux, ou qui poursuit exclusi-
vement tout autre but légitime ne peut, en tant que
telle, être considérée comme une organisation crimi-
nelle.

bracht. Het tweede lid van het voorgestelde arti-
kel 324bis van het Strafwetboek stelt dat een organi-
satie waarvan het feitelijke oogmerk uitsluitend poli-
tiek, vakorganisatorisch, menslievend, levensbe-
schouwelijk of godsdienstig is of die uitsluitend elk
ander rechtmatig oogmerk nastreeft, alszodanig niet
kan beschouwd worden als een criminele organisatie.

Le ministre attire ensuite l’attention sur la situation
difficile qu’occupe la Belgique au sein de l’Union
européenne, étant donné qu’elle est le seul pays qui ait
formulé des réserves à propos de la définition euro-
péenne de l’organisation criminelle. Il y a lieu de
remédier d’urgence à cet état de choses.

De minister vestigt vervolgens de aandacht op de
moeilijke situatie van Belgie¨ binnen de Europese
Unie, aangezien Belgie¨ het enige land is dat voorbe-
houd heeft gemaakt ten aanzien van de Europese defi-
nitie van criminele organisatie. Dit moet dringend
worden rechtgezet.

Les commissaires disent pouvoir souscrire au texte
qui a été adopté par la Chambre des représentants.
Une organisation ne peut pas eˆtre présumée crimi-
nelle. En ce qui concerne la discussion, référence peut
également eˆtre faite aux débats antérieurs qui ont eu
lieu au Sénat.

De commissieleden kunnen zich aansluiten bij de
tekst aangenomen door de Kamer van volksvertegen-
woordigers. Een organisatie mag niet worden veron-
dersteld crimineel te zijn. Voor de bespreking kan
tevens worden verwezen naar de vorige debatten in de
Senaat.

II. VOTE II. STEMMING

Le projet de loi a été adopté à l’unanimité des
9 membres présents.

Het wetsontwerp is eenparig aangenomen door de
9 aanwezige leden.

Confiance à été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Hugo VANDENBERGHE. Roger LALLEMAND.

De rapporteur, De voorzitter,

Hugo VANDENBERGHE. Roger LALLEMAND.
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